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admit the far-reaching consequences of the belief in forces, power- 
substances, Daseinsmiichte etc. (see e.g. Gonda, Ancient Indian 
o~as, Utrecht 1952), and to recognize the influence of ~his belief on 
syntax and on the use and functions of morphological categories, it does 
not appear to be an imperative necessity to conclude that  the use of 
passive verb forms was in these languages and in these periods'ex- 
clusively determined by this sole factor - -  albeit that it manifested 
itself in many aspects - -  and never, or only incidentally or secondarily, 
by those factors which lead to passive constructions in more modern 
epochs and in the other Indo-European languages (see Remarks on the 
Sanskrit passive, p. 1 ff. and passim). Nor does it seem to be an 
improvement that the author practically rejects the suggestion made 
by other writers on this subject to attach value to the d;fferentiation 
between agensless passives and complete passive constructions. In 
the former case the agens is simply not expressed: it may, under 
certain circumstances, be a "power-substance"; but there is no reason 
whatever to explain passages such as Nala 5, 5 tatra sma p~nd dr~yante 
b~hava.h "there muscular arms were (to be) seen" as having been 
inspired by a belief in an "Allkraft". 

Utrecht ' J. GONDA 

PETER HARTVIANN, Nominale Ausdrucks[orme~ im wissen- 
schafllichen Sanskrit. Heidelberg 1955, C. Winter, 258 pp. 

In this valuable study Dr. Hartmann deals with a feature of Sans- 
krit prose style which has repeatedly attracted the attention of gram- 
marians and historians of Indian literature, but which up to the 
present time, has never been made the subject of a monograph. 
Whereas Vedic and epic Sanskrit show a form of speech closely akin 
to the cognate languages one of the most outstanding characteristics 
of the classical prose style i s - -  apart from the preference for compounds 
which however is also an essential feature of classical poetry - -  the 
marked predilection shown for nominal forms. The use of participles 
and gerunds is carried to excess, great stress is laid on case relations 
as expressing the meaning usually implied in verbal phrases, long and 
complicated compounds serve to replace subordinate clauses. In the 
later scientific style this practice results in the occurrence of conti- 
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nuous streams of long sentences with practically no finite verb forms 
and many ablative or other cases of abstract nouns. 

A scholar who sets himself the task of describing this prose style 
will, generally speaking, attempt, either - -  in continuation of Jacobi's 
excellent studies (H. Jacobi, Uber den nominalen Stil des wissen- 
schaftlichen Sanskrits, I.F. 14, p. 236 If. ; Zur Geschichte der altin- 
dischen Prosa, Abh. G5tt. Ges. Wiss. 1917) - -  to write an historical 
survey of the relevant phenomena, or to characterize this style as  
represented by some classical specimens. Dr. Hartmann preferred to 
give us a book of the latter character. In the first division his monograph 
successively deals with the use of suffixes (-ka-, -in-, -vat-, -t.r-, -ya-) in 
the nominal style; the repl3.cement of flectional affixes by cases and 
other nominal means of expressing a thought; compounds; the use of 
abstract nouns in -ana-, -ti-, -tva-, -t~- etc. and the function fulfilled 
by these; the essence and 'results' of this style. The second division is 
devoted to the form, content and essence of the nominal sentence as 
a whole; the sk, nple sentence with a nominal predicate; the nominal 
'Satzgeffige'; the main characteristics of statements expressed by 
nominal sentcnces. The author's expositions are amply iUustrated by 
examples borrowed from a choice of philosophical texts and 'followed 
by a translation, paraphrase or explanation. Sometimes Dr. Hartmann 
ha~;, in the reviewer's opinion, overshot the mark in trying to explain 
every particular o:~f the original: his translations are (see e.g.p. 18, n. 3) 
m places toc 'literal'. Moreover, he has not always escaped the double 
danger of prolixity and reconditeness. Everybody has his own special 
liking for particular subjects and problems and his own way of ex- 
pressing himself, and Dr. Hartmann has every right to study his 
subject, as far as possible, from the point of view of those interested in 
philosophical diction and phraseology. The reviewer however regrets 
to confess to a certain tiredness and lack of interest in reading the 
many very copious notes and long quotations from Husserl, Lohmann, 
and others, and in struggling through some too complicated explica- 
tions of plain and simple subjects. It is to be hop.ed that the book will 
at tract  the attention m which it deserves - -  of philosophers and 
students oi stylistics. It has indeed been the author's intention (see p. 
17 -3!) "st ets den Zusammenhang yon sprachlichem Stfl und dahinter- 
stehender Eigenart des Denkens aufzuzeigen" (p. 31); he is convinced 
that  "auf diese Weise im Mikrokosmos des Satzes das gefunden werden 
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(kann), was im Makrokosmos eines eine Nation bildenden Weltbildes 
beherrschend ist" (p. 23). His book is, from this point of view, indeed 
a contribution to the study of the connections between (linguistic) 
form and (expression of) thought. Although the author is perhaps too 
much inclined to generalize one of his conclusions seems to be worth 
quoting: ,,Es zeigte sich, dass in der Tat jede Sprachform eine eigene 
Welt oder Wirklichkeit besitzt und schafft (Weisgerber), dab sich 
sodann diese Leistung der Sprache zuv6rderst in ihrer Art der Flexion 
im weitesten Sinne ausspricht (Lewy) und dab drittens diese Wesens- 
ziige bis in die Philosophie des betreffenden Volkes hinein konstitutiv 
wirken und sJch erst in ihr roll entfalten (Lohmann) ; somit erlauben 
es die yon den Genannten angewandten Betrachtungsweisen, fest- 
zusteUen, w~e es mit der ,,Verschiedenheit der Weltansichten selbst" 
(Humboldt) steht, die in den Sprachen angeiegt ist. Ftir den .Auf- und 
Ausbau sprichlicher Ftigamg iiberhaupt etwceisen sich die Abstrakta 
ads entscheidend wichtig (Porzig)". 

The philological basis of Dr. Hartmann's expositions is, in the main, 
reliable. Mistakes or omissions are not numerous" p. 142 Paficav. hr. 
8, 8, 4 yat "as regards > because" ; similarly, Jaim. hr. 1, 122; on p. 49 
If. the publications by Renou (B. S. L. 39, p. 103 ff.)and Benveniste 
(Noms d'agent et noms d'action en indo-europ~en, Peris 1948, p~ 7 ff.) 
could have been mentioned; it is open to discussion bow far the suffix 
-tr- can be called "partizipbildend"; p. 64, Vd. Einl. v. 3 ~ d  ~r~mad- 
Ve~k.; p. 66 the semantic differences between the words ~:iuoted might 
have been commented upon; p. 77 R. l, 40 ad~ra- determines -ujjhita-, 
not -vartman; p. 130 the substitution of the ancient aorist by the so- 
called participial sentence might have been discussed at some length; 
p. 140 for the force of ya- ta- in 'identifications' see my paper in Lingua, 
IV, p. 1 ff.; p. 66 Ait. hr. 1, 1, l0 pu.msa.h is genetive, the translation 
being: "the rice is (the milk) of the man";  the wrong " . . .  sind die 
M e n , h e n "  (sic) has been copied from J. Bloch, MSL. 14, p. 51, who 
borrowed it from Delbrtick, Altind. Syntax, p. 565 ( " . . .  die M~nner"). 
The absence of an index is much ~o be regretted. 

Utrecht J. GouDA 


